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Генеральная Ассамблея 
Шестьдесят третья сессия 
Пункт 16 повестки дня 
Вопрос о Палестине 

 Совет Безопасности 
Шестьдесят четвертый год 

   
 
 
 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Палестины 
при Организации Объединенных Наций от 25 марта 2009 года 
на имя Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности 
 
 

 Обращаюсь к Вам в связи с шокирующим убийством палестинского 
должностного лица 23 марта 2009 года, опасным актом, который потенциально 
может иметь далеко идущие дестабилизирующие последствия. 

 Палестинский народ и его руководство скорбят по поводу кончины гене-
рала Камаля Наджи (известного как Камаль Мидхат), заместителя Представи-
теля Организации освобождения Палестины (ООП) в Ливане и видного пале-
стинского лидера, убитого вместе с тремя другими сопровождавшими его 
должностными лицами ООП в результате умышленного покушения с примене-
нием насилия на его жизнь, повлекшего также тяжелые ранения нескольких 
других лиц. Колонна машин, в одной из которых находился г-н Наджи, была 
подорвана на выезде из палестинского лагеря беженцев Мийе-Мийе, располо-
женного неподалеку от Сайды в Ливане, между палестинским и ливанским 
пропускными пунктами в результате срабатывания взрывного устройства, ус-
тановленного на обочине дороги перед воротами лагеря. Взрыв был такой си-
лы, что машину, в которой следовал Наджи, буквально разнесло на куски, а ее 
обугленные обломки отбросило далеко от места происшествия. 

 Мы самым решительным образом осуждаем это террористическое напа-
дение и отмечаем с глубокой тревогой поразительное сходство между этим 
убийством с применением взрывного устройства и другими подобными напа-
дениями, в результате которых были убиты ливанские должностные лица. Мы 
доводим эти факты до Вашего сведения в данное время потому, что провокаци-
онный характер и дестабилизирующие последствия такого преступного и 
преднамеренного нападения нельзя недооценивать, а следует отнестись к ним 
со всей серьезностью. Исходя из этого, палестинское руководство твердо верит, 
что главной мишенью этого преступного акта является стабильность в Ливане 
и палестинских лагерях беженцев по всей стране, а также крепнущие пале-
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стинско-ливанские отношения. В связи с этим мы заверяем международное со-
общество, что мы будем делать все возможное для того, чтобы это преступле-
ние отрицательно не сказалось на палестинско-ливанских отношениях, а также 
внутрипалестинских отношениях в лагерях беженцев в Ливане. 

 Важный первый шаг в деле об этом самом последнем убийстве — прове-
дение формального расследования, которое уже ведется ливанскими властями. 
Палестинское руководство абсолютно уверено, что это расследование будет 
произведено тщательно и на высоком профессиональном уровне и позволит 
привлечь к суду и наказать виновных в этом тяжком преступлении. 

 С учетом этого мы настоятельно призываем все заинтересованные сторо-
ны международного сообщества оказать всемерное содействие в расследова-
нии, с тем чтобы гарантировать сохранение безопасности и стабильности в 
Ливане и не медля остановить тех, кто стремится подорвать безопасность и 
стабильность Ливана, дав им ясно понять, что такие варварские преступные 
акты терпеться не будут. 

 Буду признателен за распространение текста настоящего письма в качест-
ве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 16 повестки дня и в качестве 
документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) д-р Рияд Мансур 
Посол 

Постоянный наблюдатель 

 


